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HEATED SEAT / BEHEIZBARE
SITZUNTERLAGE

INSTRUCTION MANUAL /
BEDINUNGSANLEITUNG
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DEUTSCH
LIEFERUMFANG
1 x beheizbare Sitzunterlage
1 x Powerbank
1 x USB-C Ladekabel

ALLGEMEINE FUNKTIONSWEISE
1. Schritt Powerbank anschließen
2. Schritt Powerbank in die Tasche stecken
3. Schritt zum Einschalten drei Sekunden lang drücken

 kurz drücken, um die Stufe zu wechseln
LOW (gering): grünes Licht
MIDDLE (mittel): blaues Licht
HIGH (hoch): rotes Licht

 zum Ausschalten drei Sekunden lang gedrückt halten
INBETRIEBSSETZUNG
Die ersten drei Male sollten die Batterien voll aufgeladen und bis zur vollständigen
Entladung verwendet

1. Stromerkennung: Drücken Sie die Taste an der Powerbank. Die Lampe
leuchtet nicht, der schwache Akku muss aufgeladen werden. Das weiße Licht
leuchtet beim Laden.

2. Aufladen der Powerbank: Über den Computer oder USB-Adapter anschließen.
Die Ladeleuchten leuchten durchgehen, wenn der Akku vollständig aufgeladen
ist.

TECHNISCHE HINWEISE
Kapazität: 10.000 mAh/37 Wh
Betriebsdauer je nach Stufe ca. 5h
Lebensdauer ca. 1000 Vollzyklusladungen

WICHTIGE HINWEISE
1. Um das Gerät während der Schlafenszeit auszuschalten, stellen Sie bitte eine
Warnmeldung ein.

2. Von Feuer, ätzenden Flüssigkeiten und schädigenden Umwelteinflüssen fernhalten.

3. Darf nicht durch andere Wärmequellen abgedeckt werden.

4. Personen, die nicht nach sich selbst schauen können, Kleinkinder und

Personen mit eingeschränkter Wärmeempfindlichkeit dürfen das Produkt nicht

unbeaufsichtigt benutzen.
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5. Von Feuchtigkeit, Wasser und Flüssigkeiten fernhalten. Nicht verwenden, wenn
das Produkt feucht ist.

6. Während der Nutzung keiner starken Reibung aussetzen.

7. Nicht mit scharfen Gegenständen in das Produkt stechen.

8. Nicht heiß bügeln. 9. Mit Vorsicht anwenden bei Patienten mit schweren Herz-
Kreislauf-Erkrankungen

9. Keine zeitliche Begrenzung für den normalen Gebrauch, solange der Benutzer
sich wohl fühlt.

10. Bitte schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn abnormale Bedingungen auftreten.

11. Nicht auf verletzter Haut anwenden, wenn die Oberflächentemperatur über 65℃
liegt.

12. Das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum der Sonne aussetzen.

WASCHANLEITUNG
1. Bitte verwenden Sie beim Waschen in der Maschine den Schonwaschgang (30°).
2. Bei Maschinenwäsche bitte in einem Wäschesack waschen.
3. Nicht für längere Zeit in Waschmittel einweichen.
4. Ein Waschgang sollte nicht länger als eine Stunde dauern.
5. Bei der Handwäsche nicht zu intensiv und wiederholt reiben.
HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Unser Unternehmen übernimmt keine Haftung für Unfälle und Schäden, die auf
folgende Ursachen zurückzuführen sind:
1. Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung und der Waschanleitung.
2. Unbefugte Demontage und Zerstörung des Produkts.
3. Höhere Gewalt.
4. Sonstige Probleme, die nicht mit dem Produktdesign, der Technologie, der
Herstellung, der Qualität usw. zusammenhängen.
RECYCLING
Die Batterien/Powerbanks vor dem Entsorgen aus der beheizten Sitzunterlage 
entfernen
Um Umweltschäden zu vermeiden, müssen Batterien am Ende ihrer Lebensdauer 
ordnungsgemäß entsorgt werden. Bitte geben Sie gebrauchte Batterien bei einer 
Sammelstelle ab.

ENGLISH
PACKAGE CONTENTS
1 x Heated Seat Pad
1 x Power Bank
1 x Charging Cable
GENERAL OPERATION
Step 1: Connect the power bank
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Step 2: Place the power bank in your pocket
Step 3: Press and hold for three seconds to turn on
• Briefly press to change the power level
LOW: Green light
MIDDLE: Blue light
HIGH: Red light
• Hold and hold for three seconds to turn off

GETTING STARTED
The batteries should be fully charged for the first three uses and used until
completely discharged.

1. Power detection: Press the button on the power bank. The light will not light up; the
low battery needs to be charged. The white light will light up when charging.

2. Charging the power bank: Connect via computer or USB adapter. The charging
lights will light up continuously when the battery is fully charged.

TECHNICAL INFORMATION
Capacity: 10,000 mAh/37 Wh

Operating time approx. 5 hours depending on the setting

Lifespan approx. 1000 full cycle charges

IMPORTANT INFORMATION
1. To turn the device off during bedtime, please set a warning.

2. Keep away from fire, corrosive liquids, and harmful environmental influences.

3. Do not cover the device with other heat sources.

4. Persons who cannot look after themselves, small children, and persons with
limited heat sensitivity should not use the product unattended.

5. Keep away from moisture, water, and liquids. Do not use if the product is wet.

6. Do not subject the device to strong friction during use.

7. Do not pierce the product with sharp objects.

8. Do not iron with hot ironing. 9. Use with caution in patients with severe
cardiovascular disease.

9. There is no time limit for normal use as long as the user feels well.

10. Please turn off the device immediately if abnormal conditions occur.

11. Do not use on broken skin if the surface temperature is above 65°C.

12. Do not expose the device to the sun for extended periods.

WASHING INSTRUCTIONS
1. Please use the gentle cycle when machine washing (30°) .
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2. When machine washing, please wash in a laundry bag.

3. Do not soak in detergent for extended periods.

4. A wash cycle should not last longer than one hour.
5. When hand washing, do not rub too vigorously or repeatedly.
DISCLAIMER
Our company assumes no liability for accidents or damage caused by the following:
1. Failure to follow the instructions for use and washing instructions.
2. Unauthorized disassembly and destruction of the product.
3. Force majeure.
4. Other issues not related to product design, technology, manufacturing, quality, etc.
RECYCLING
Remove the batteries/power banks from the heated seat pad before disposal
To avoid environmental damage, batteries must be disposed of properly at the end of 
their service life. Please dispose of used batteries at a collection point.

NEDERLANDS
LEVERINGSOMVANG
1 x verwarmd zitkussen
1 x powerbanks
1 x USB-C-oplaadkabel
ALGEMENE FUNCTIONALITEIT
Stap 1: Sluit de powerbank aan
Stap 2: Stop de powerbank in uw zak
Stap 3: Druk drie seconden lang op de knop om het apparaat in te schakelen
• Kort indrukken om het niveau te veranderen
LAAG: groen licht
MIDDEN (medium): blauw licht
HOOG: rood licht
• Houd drie seconden ingedrukt om uit te schakelen
INBEDRIJFSTELLING
De eerste drie keer moeten de batterijen volledig worden opgeladen en gebruikt
totdat ze volledig ontladen zijn
1. Stroomdetectie: Druk op de knop op de powerbank. De lamp gaat niet aan, de
batterij is bijna leeg en moet worden opgeladen. Het witte lampje brandt tijdens het
opladen.
2. De powerbank opladen: Maak verbinding via een computer of een USB-adapter.
De oplaadlampjes branden continu wanneer de batterij volledig is opgeladen.

TECHNISCHE INFORMATIE
Capaciteit: 10.000 mAh/37 Wh
Bedrijfsduur afhankelijk van niveau ca. 5 uur
Levensduur ca. 1000 volledige cyclusladingen
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BELANGRIJKE INSTRUCTIES
1. Om het apparaat tijdens de slaaptijd uit te schakelen, stelt u een
waarschuwingsbericht.
2. Verwijderd houden van vuur, bijtende vloeistoffen en schadelijke
omgevingsinvloeden.
3. Mag niet bedekt worden door andere warmtebronnen.
4. Mensen die niet voor zichzelf kunnen zorgen, kleine kinderen en
Personen met een verminderde hittegevoeligheid mogen het product niet gebruiken
onbeheerd gebruiken.
5. Verwijderd houden van vocht, water en vloeistoffen. Niet gebruiken als het product
nat is.
6. Vermijd sterke wrijving tijdens gebruik.
7. Prik niet met scherpe voorwerpen in het product.
8. Niet heet strijken. 9. Voorzichtig gebruiken bij patiënten met ernstige hart- en
vaatziekten
9. Geen tijdslimiet voor normaal gebruik, zolang de gebruiker zich er prettig bij voelt.
10. Schakel het apparaat onmiddellijk uit als er zich abnormale omstandigheden
voordoen.
11. Niet gebruiken op een beschadigde huid als de oppervlaktetemperatuur hoger is
dan 65℃.
12. Stel het apparaat niet gedurende langere tijd bloot aan zonlicht.
WASINSTRUCTIES
1. Gebruik het fijnewasprogramma wanneer u het kledingstuk in de machine wast
(30°).
2. Als u het kledingstuk in de wasmachine wast, doe dit dan in een waszakje.
3. Laat de kleding niet langdurig in het wasmiddel weken.
4. Een wascyclus mag niet langer dan een uur duren.
5. Wrijf niet te hard en te vaak tijdens het handen wassen.
VRIJWARING
Ons bedrijf aanvaardt geen aansprakelijkheid voor ongevallen en schade die
voortvloeien uit de volgende oorzaken:
1. Het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing en wasvoorschriften.
2. Ongeautoriseerde demontage en vernietiging van het product.
3. Overmacht.
4. Andere problemen die niet gerelateerd zijn aan productontwerp, technologie,
productie, kwaliteit, etc.
RECYCLING
Verwijder de batterijen/powerbanks uit het verwarmde zitkussen voordat u het
weggooit
Om schade aan het milieu te voorkomen, moeten batterijen aan het einde van hun
levensduur worden afgevoerd
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op de juiste wijze worden afgevoerd. Lever gebruikte batterijen in bij een 
ophaalpunt.
FRANCE
ÉTENDUE DE LA LIVRAISON
1 x coussin de siège chauffant
1 x banques d'alimentation
1 câble de chargement USB-C
FONCTIONNALITÉ GÉNÉRALE
Étape 1: Connectez la banque d'alimentation
Étape 2: Mettez la banque d'alimentation dans votre poche
Étape 3: Appuyez pendant trois secondes pour allumer
• Appuyez brièvement pour changer le niveau
BAS : feu vert
MILIEU (moyen) : lumière bleue
ÉLEVÉ : feu rouge
• Appuyez et maintenez enfoncé pendant trois secondes pour éteindre
MISE EN SERVICE
Les trois premières fois, les batteries doivent être complètement chargées et utilisées
jusqu'à ce qu'elles soient complètement déchargées.
1. Détection de puissance : appuyez sur le bouton de la banque d'alimentation. La
lampe ne s'allume pas, la batterie faible doit être chargée. La lumière blanche brille
lors de la charge.
2. Chargement de la banque d'alimentation: connexion via un ordinateur ou un
adaptateur USB. Les voyants de charge s'allument en continu lorsque la batterie est
complètement chargée.
INFORMATIONS TECHNIQUES
Capacité : 10 000 mAh/37 Wh
Durée de fonctionnement selon le niveau environ 5h
Durée de vie environ 1000 cycles de charge complets

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
1. Pour éteindre l'appareil pendant la période de veille, veuillez définir un
message d'avertissement.
2. Tenir à l’écart du feu, des liquides corrosifs et des influences environnementales
nocives.
3. Ne doit pas être recouvert par d’autres sources de chaleur.
4. Les personnes qui ne peuvent pas prendre soin d’elles-mêmes, les jeunes enfants
et
Les personnes ayant une sensibilité réduite à la chaleur ne doivent pas utiliser le
produit
utiliser sans surveillance.
5. Tenir à l’écart de l’humidité, de l’eau et des liquides. Ne pas utiliser si le produit est
humide.
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6. Ne pas soumettre à de fortes frictions pendant l'utilisation.
7. Ne pas percer le produit avec des objets tranchants.
8. Ne pas repasser à chaud. 9. À utiliser avec prudence chez les patients atteints de
maladies cardiovasculaires graves
9. Aucune limite de temps pour une utilisation normale tant que l'utilisateur se sent à
l'aise.
10. Veuillez éteindre immédiatement l'appareil si des conditions anormales
surviennent.
11. Ne pas utiliser sur une peau abîmée si la température de surface est supérieure à
65℃.
12. N'exposez pas l'appareil au soleil pendant de longues périodes.
INSTRUCTIONS DE LAVAGE
1. Veuillez utiliser le cycle délicat lors du lavage en machine (30°).
2. Si vous lavez en machine, veuillez laver dans un sac à linge.
3. Ne pas laisser tremper dans le détergent pendant de longues périodes.
4. Un cycle de lavage ne doit pas durer plus d’une heure.
5. Lors du lavage des mains, ne frottez pas trop intensément ni de manière répétée.
CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Notre société n'assume aucune responsabilité pour les accidents et dommages
résultant des causes suivantes :
1. Non-respect des instructions d’utilisation et de lavage.
2. Démontage et destruction non autorisés du produit.
3. Force majeure.
4. Autres problèmes non liés à la conception du produit, à la technologie, à la
fabrication, à la qualité, etc.

RECYCLAGE
Retirez les piles/banques d'alimentation du coussin de siège chauffant avant de les
jeter
Pour éviter tout dommage environnemental, les batteries doivent être éliminées en
fin de vie.
être éliminés correctement. Veuillez rapporter les piles usagées à un
point de collecte.
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Importer:

SHP Energy GmbH
Rodacher Str. 2a, 2b

96317 Kronach
Germany

www.shp-company.com
10660958

237-688

http://www.shp-company.com

